
 

ODJEZD / DEPARTURE / ODJAZD Návsí 

Platí od - do / Valid from - to / Obowiązuje od - do: 15.12.2024 - 13.12.2025 
_ 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 
The train index reflects the status of regular services. For up-to-date information, follow the operational information of the carriers. 

Wykaz pociągów w oparciu o przewozy według rozkładu. Aktualne informacje podają konkretni przewoźnicy na bieżąco. 
 

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 10003/7,  11000 Praha 1 
www.spravazeleznic.cz 
Vygenerováno IS KADR, OLTIS Group a.s. 

Správní orgán ve věci dodržování práv cestujících v železniční dopravě Drážní úřad, Wilsonova 300/8, 121 06 Praha 2 
podatelna@ducr.cz 

Informace o jízdách vlaků na tel. 
For information about train services call 

Informacja kolejowa: tel. 
+420 221 111 122  

 

Čas 
Time 
Czas 

Vlak / Train / Pociąg 
Ve směru 

In the direction 
W kierunku 

Poznámky 
Remarks 

Uwagi 

Druh 
Category 
Rodzaj 

Číslo 
Number 
Numer 

04:17 Os 3304 Bohumín(05:14) - Ostrava hl. n.(05:21) - 
HRANICE NA MORAVĚ(06:36) 

ČD, S2, nejede 25.XII., , , 
,  

04:46 Sp 1604 Havířov(05:30) - Ostrava střed(05:45) - 
OPAVA VÝCHOD(06:43) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , (platí v  od 
1.IX. a 16. – 20., 23. – 27.VI.), 

, (platí v  od 1.IX. a 16. 
– 20., 23. – 27.VI.) 

05:04 Os 2900 Bohumín(06:06) - OSTRAVA-SVINOV(06:21) ČD, S2, , , ,  

05:08  546 Bohumín(05:50) - Ostrava hl. n.(05:59) - Olomouc hl. 
n.(07:14) - PRAHA HL. N.(09:36) 

Ostravan  
ČD, Ex1, jede v ,  a 
24.XII., 18.IV., 1., 8.V., 28.X., 
nejede 19.IV., , , , , , 

, ,  

05:42 Os 2921 MOSTY U JABLUNKOVA ZASTÁVKA(05:53) ČD, S2, , , ,  

05:43 RJ 1004 Havířov(06:21) - Ostrava hl. n.(06:42) - Olomouc hl. 
n.(07:48) - Praha hl. n.(10:09) - 
PRAHA-ZAHRADNÍ MĚSTO(10:20) 

RegioJet, jede v ,  a 
18.IV., 1., 8.V., 28.X., nejede 
19.IV., , , , , , , , 

, , ,  

05:46 Sp 1606 Havířov(06:30) - Ostrava střed(06:45) - 
OPAVA VÝCHOD(07:34) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , , ,  

06:14 Os 2924 Bohumín(07:17) - OSTRAVA-SVINOV(07:31) ČD, S2, , , ,  

06:40  341 Čadca(06:58) - (ŽILINA) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

06:41 RJ 1006 Havířov(07:20) - Ostrava hl. n.(07:42) - Olomouc hl. 
n.(08:48) - Praha hl. n.(11:09) - 
PRAHA-ZAHRADNÍ MĚSTO(11:20) 

RegioJet, , , , , , , 
, , , ,  

06:46 Sp 1608 Havířov(07:30) - Ostrava střed(07:45) - 
OSTRAVA HL. N.(07:56) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , , ,  

06:46 Os 2923 MOSTY U JABLUNKOVA(06:55) ČD, S2, , , ,  

07:14 Os 2926 Bohumín(08:17) - OSTRAVA-SVINOV(08:30) ČD, S2, , , ,  

07:20  144 Bohumín(08:00) - Ostrava hl. n.(08:11) - Olomouc hl. 
n.(09:14) - PRAHA HL. N.(11:36) 

Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

,  

07:40 Sp 1610 Havířov(08:30) - Ostrava střed(08:46) - 
OPAVA VÝCHOD(09:36) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , , ,  

07:42 Os 2925 MOSTY U JABLUNKOVA(07:51) ČD, S2, , , ,  

08:18 Os 2928 Bohumín(09:17) - OSTRAVA-SVINOV(09:30) ČD, S2, , , ,  

08:40  343 Čadca(08:58) - (ŽILINA) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

08:46 Os 2927 MOSTY U JABLUNKOVA(08:55) ČD, S2, , , ,  

09:14 Os 2930 Bohumín(10:17) - OSTRAVA-SVINOV(10:30) ČD, S2, , , ,  

09:20  348 Bohumín(10:00) - OSTRAVA-SVINOV(10:15) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, ,  

09:42 RJ 1010 Havířov(10:20) - Ostrava hl. n.(10:42) - Olomouc hl. 
n.(11:48) - Praha hl. n.(14:09) - 
PRAHA-ZAHRADNÍ MĚSTO(14:20) 

RegioJet, jede v  a 24. – 
26.XII., 19. – 21.IV., 17.XI., , 

, , , , , , , , , 
 

09:42 Os 2929 MOSTY U JABLUNKOVA(09:51) ČD, S2, , , ,  

10:18 Os 2932 Bohumín(11:17) - OSTRAVA-SVINOV(11:30) ČD, S2, , , ,  

10:40  345 Čadca(10:58) - (ŽILINA) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

10:46 Os 2931 MOSTY U JABLUNKOVA(10:55) ČD, S2, , , ,  

11:14 Os 2934 Bohumín(12:17) - OSTRAVA-SVINOV(12:30) ČD, S2, , , ,  

11:20  142 Bohumín(12:00) - Ostrava hl. n.(12:11) - Olomouc hl. 
n.(13:14) - PRAHA HL. N.(15:36) 

Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

,  

11:42 Os 2933 MOSTY U JABLUNKOVA(11:51) ČD, S2, , , ,  

12:18 Os 2936 Bohumín(13:18) - OSTRAVA-SVINOV(13:32) ČD, S2, , , ,  

12:40  141 Čadca(12:58) - (ŽILINA) Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, ,  

12:46 Os 2935 MOSTY U JABLUNKOVA(12:55) ČD, S2, , , ,  
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13:14 Os 2938 Bohumín(14:17) - OSTRAVA-SVINOV(14:31) ČD, S2, , , ,  

13:20  346 Bohumín(14:00) - OSTRAVA-SVINOV(14:15) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, ,  

13:42 Os 2937 MOSTY U JABLUNKOVA(13:51) ČD, S2, , , ,  

13:46 Sp 1622 Havířov(14:30) - Ostrava střed(14:45) - 
OPAVA VÝCHOD(15:36) 

ČD, R61, jede v , nejede 
23.XII. – 3.I., 30.VI. – 29.VIII., 

, (platí v  od 1.IX. a 16. – 
20., 23. – 27.VI.), , (platí 
v  od 1.IX. a 16. – 20., 23. – 
27.VI.) 

14:18 Os 2940 Bohumín(15:17) - OSTRAVA-SVINOV(15:30) ČD, S2, , , ,  

14:40  347 Čadca(14:58) - (ŽILINA) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

14:46 Sp 1624 Havířov(15:30) - Ostrava střed(15:46) - 
OSTRAVA-SVINOV(16:03) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , , ,  

14:46 Os 2939 MOSTY U JABLUNKOVA ZASTÁVKA(14:58) ČD, S2, , , ,  

15:15 Os 2942 Bohumín(16:17) - OSTRAVA-SVINOV(16:30) ČD, S2, , , ,  

15:20  140 Bohumín(16:00) - Ostrava hl. n.(16:11) - Olomouc hl. 
n.(17:14) - PRAHA HL. N.(19:36) 

Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, , ,  

15:44 Os 2943 MOSTY U JABLUNKOVA(15:53) ČD, S2, , , ,  

15:46 Sp 1626 Havířov(16:30) - Ostrava střed(16:46) - 
OPAVA VÝCHOD(17:36) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , (platí v  od 
1.IX. a 16. – 20., 23. – 27.VI.), 

, (platí v  od 1.IX. a 16. 
– 20., 23. – 27.VI.) 

16:18 Os 2944 Bohumín(17:17) - OSTRAVA-SVINOV(17:31) ČD, S2, , , ,  

16:40  143 Čadca(16:58) - (ŽILINA) Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

16:46 Sp 1628 Havířov(17:30) - Ostrava střed(17:46) - 
OSTRAVA-SVINOV(18:07) 

ČD, R61, jede v , nejede 23. 
– 31.XII., , , ,  

16:46 Os 2945 MOSTY U JABLUNKOVA(16:55) ČD, S2, , , ,  

17:14 Os 2946 Bohumín(18:17) - Ostrava hl. n.(18:24) - 
OSTRAVA-SVINOV(18:31) 

ČD, S2, , , ,  

17:20  344 Bohumín(18:00) - OSTRAVA-SVINOV(18:15) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, ,  

17:42 Os 2947 MOSTY U JABLUNKOVA(17:51) ČD, S2, , , ,  

18:18 Os 2948 Bohumín(19:17) - OSTRAVA-SVINOV(19:31) ČD, S2, , , ,  

18:40  349 Čadca(18:58) - (ŽILINA) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

18:46 Os 2949 MOSTY U JABLUNKOVA(18:55) ČD, S2, , , ,  

19:14 Os 2950 Bohumín(20:17) - OSTRAVA-SVINOV(20:30) ČD, S2, , , ,  

19:20  342 Bohumín(20:00) - OSTRAVA-SVINOV(20:15) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

,  

19:50 Os 2951 MOSTY U JABLUNKOVA(19:59) ČD, S2, nejede 24.XII., , , 
,  

20:18 Os 2952 Bohumín(21:17) - OSTRAVA-SVINOV(21:30) ČD, S2, nejede 24.XII., , , 
,  

20:40  145 Čadca(20:58) - (ŽILINA) Ostravan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

 

20:46 Os 2953 MOSTY U JABLUNKOVA(20:55) ČD, S2, , , ,  

21:14 Os 2954 Bohumín(22:17) - OSTRAVA-SVINOV(22:30) ČD, S2, , , ,  

21:20  340 Bohumín(22:00) - OSTRAVA-SVINOV(22:15) Kysučan  
ČD, Ex1, , , , , , , 

, ,  

21:50 Os 2955 MOSTY U JABLUNKOVA(21:59) ČD, S2, nejede 24., 31.XII., 
, , ,  

22:18 Os 2956 Bohumín(23:17) - OSTRAVA-SVINOV(23:30) ČD, S2, nejede 24., 31.XII., 
, , ,  

22:38 Os 2915 ČADCA(23:00) ČD, S2, , , ,  

 
 
 
VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION / LEGENDA: 
Druh vlaku / Train category / Rodzaj pociągu 

 EuroCity / EuroCity / EuroCity 
 InterCity / InterCity / InterCity 

LE Leo Express / Leo Express / Leo Express 
Os Osobní vlak / Regional train / Pociąg osobowy 

 Rychlík / Fast train / Pociąg pospieszny 
RJ RegioJet / RegioJet / RegioJet 
Sp Spěšný vlak / Regional fast train / Pociąg przyspieszony 

 

Linky osobní dopravy / Lines of passenger service / Połączenia transportu osobowego 
Ex1 Praha – Ostrava – Návsí / Opava 
R61 Opava východ – Ostrava-Svinov – Ostrava hl.n. – Havířov – Český Těšín – Třinec 
S2 Ostrava-Svinov – Bohumín – Český Těšín – Mosty u Jablunkova 

 

Dopravce vlaku / Carrier / Przewoźnik kolejowy 
ČD České dráhy, a.s. Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1 
LE Leo Express s.r.o. Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 - Žižkov 
RegioJet RegioJet a.s. náměstí Svobody 86/17, 602 00 Brno 

 

Omezení jízdy / Operational restrictions / Ograniczenia przejazdu 
 pracovní dny / working days (usually from Monday to Friday) / dni robocze (od poniedziałku do piątku, z wyjątkiem dni wolnych od 

pracy uznawanych w Czechach) 
 neděle a státem uznané svátky / Sundays and holidays / niedziele i święta państwowe 
-  dny v týdnu (pondělí-neděle) / days of week (Monday-Sunday) / dni tygodnia (od poniedziałku do niedzieli) 

 

Další informace o vlaku / Other notes / Dodatkowe informacje o pociągu 
 Nečeká na žádné přípoje / The train does not wait for connections / Pociąg nie czeka na żadne skomunikowanie 

 u vlaků kategorie Sp a Os – ve vlaku řazeny k sezení i vozy 1. vozové třídy / for category Sp and Os trains – the train includes 1st 
class carriages / w pociągach z kategorii Sp i Os – w składzie pociągu miejsca siedzące dostępne również w wagonach 1 klasy 

 u vlaků kategorie R a vyšší – ve vlaku řazeny k sezení pouze vozy 2. vozové třídy / for category R trains and higher – the train 
includes 2nd class carriages only / w pociągach z kategorii R i wyższych – w składzie pociągu miejsca siedzące dostępne 
wyłącznie w wagonach 2 klasy 

 lůžkový vůz / sleeper carriage / wagon sypialny 
 lehátkový vůz / couchette carriage / wagon z miejscami do leżenia  

 vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, je nutné objednání přepravy / carriage suitable for transport of passengers using 
wheelchairs; pre-ordering is mandatory / wagon do przewozu osób poruszających się na wózku; konieczne wcześniejsze 
powiadomienie 

 nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; doporučeno objednání přepravy / 
low-floor carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; pre-order is 
recommended / wagon niskopodłogowy z miejscami dla osób na wózkach lub wagon z podnośnikiem platformowym; zalecane 
wcześniejsze zgłoszenie przewozu  

 bistrovůz / bistro carriage / wagon barowy 
 občerstvení (roznášková služba nebo samoobslužný automat) / refreshment (in-seat service or a vending machine) / sprzedaż 

napojów i przekąsek (z wózka minibar lub automatów vendingowych) 
 do označených vozů možno zakoupit místenku / it is possible to purchase a seat reservation for designated carriages / możliwość 

zakupu miejscówki we wskazanych wagonach 
 povinná rezervace míst / mandatory seat reservations / obowiązkowa rezerwacja miejsc 
 vůz nebo oddíly vyhrazené pro cestující s dětmi do 10 let / carriage or compartments for passengers travelling with children under 

10 years of age / wagon lub przedział przeznaczony dla podróżujących z dziećmi poniżej 10 roku życia 
 úschova během přepravy s povinnou rezervací místa pro jízdní kolo / luggage storage during transport service with required 

reservation of spaces for bicycles / przechowalnia bagażu podczas przewozu z obowiązkiem rezerwacji miejsca na rower 
 přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / transport of oversized luggage (until capacity is exhausted) / wagon 

przystosowany do przewozu rowerów (liczba miejsc ograniczona) 
 přeprava spoluzavazadel s povinnou rezervací místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých vlacích pouze pro jízdní kolo / 

transport of oversized luggage with required reservation of spaces for bicycles and passenger, in some trains only for bicycles / 
wagon przystosowany do przewozu rowerów z obowiązkiem rezerwacji miejsca na rower i dla podróżnego, w wybranych 
pociągach – tylko na rower 

 přeprava jízdních kol jako spoluzavazadel je vyloučena / transport of bicycles as oversized luggage is excluded / brak możliwości 
przewozu rowerów jako bagażu dodatkowego 

 ve vlaku je řazen vůz s přípojkou 230 V / 230 V power sockets / w składzie pociągu wagon z gniazdkiem 230 V 
 tichý oddíl / quiet compartment / wydzielona strefa ciszy 
 dámský oddíl (oddíl pro samostatně cestující ženy) / ladies’ compartment (compartment for women travelling alone) / przedział 

damski (przedział dla kobiet podróżujących bez osoby towarzyszącej) 
 ve vlaku je řazen vůz s bezdrátovým připojením k internetu / carriage with a wireless internet connection / w składzie pociągu 

znajduje się wagon z dostępem do WiFi 
 palubní portál / on-board portal / portal pokładowy 
 dětské kino / children’s cinema / kino dla dzieci 

 vlak kategorie R a vyšší zařazený v integrovaném dopravním systému / integrated transport system tickets are valid in this train 
(category R trains and higher) / pociąg kategorii R lub wyższej należący do zintegrowanego systemu transportowego  

 
 


